[00:02:14:11]

¢ Qué es esa barrera?
¢Es nueva?

[00:02:17:12]
[00:02:17:16]

El joven bardn

tiene el permiso de la princesa.

[00:02:20:02]
[00:02:22:09]
¢ El viejo murio?
[00:02:23:14]
[00:02:24:11]
Una pena.
[00:02:25:09]
[00:02:25:13]
¢, Son suyos los caballos?
[00:02:26:14]
[00:02:26:18]
¢ Tiene permiso?
[00:02:27:23]
[00:02:28:02]
¢ Permiso?
[00:02:29:05]
[00:02:30:22]

He pasado muchas veces sin
permiso.

Na’rii Aa’ju ri tsi'yu
No’she nera’

Dxa’gu na'’tu .
Dxa ma ri ma’go ma nunigo

Ni ja’iiu af‘bara’

Ri ma’phu

Mi gui'na’

_Xu qué’i’ka’a

Na’jun buay ora’

Ma’go ma’nunj’ja ra’

Ma’nun’jga ra’

Baa’ mi'tsu ninunj’golo



[00:02:32:18]
[00:02:32:22]
Ahora necesita uno.
[00:02:34:11]
[00:02:36:09]

Sin permiso no puede cruzar.

[00:02:38:04]
[00:03:02:24]

Los llevo al mercado.
[00:03:04:08]
[00:03:42:05]

Treinta y son suyos.
[00:03:44:18]
[00:03:48:08]

No puedo bajar mas.
[00:03:49:14]
[00:03:51:00]

Los compré por 20 hace seis
meses.

[00:03:53:03]
[00:03:56:08]

-No tiene permiso.
-¢ En serio?

[00:03:58:14]
[00:03:58:22]
Que deje algun caballo.
[00:04:00:15]
[00:04:01:02]

Xu’'que ri nan’doo’boo

Maxa’xo manunj'go’

Ma’gaa jan’gua la na xkuaa

Baa xkiiu’ ba gu’'wua
Xu’kia i’hka na’ju

Nan’'gua’ e'yoo magata’lo

Na’juun goo ri’ ma’ju ne’tselone

Ma’sha’sho’ ma’nanj'go
Ga’ko’ r&’

A ni’'Aiu’ ba’wi xu’ku



Los dos negros.
[00:04:02:19]
[00:04:04:14]

Hasta que tenga permiso.

[00:04:05:24]
[00:04:06:03]

¢ Los caballos?

Eso es absurdo tengo que
venderlos.
[00:04:09:03]
[00:04:37:07]
De acuerdo.

[00:04:38:10]
[00:04:39:10]

Deja los negros.
[00:04:40:17]
[00:05:04:02]

César, quédate aqui.

[00:05:06:08]
[00:05:06:12]

Cuida de los caballos
hasta que vuelva.

[00:05:08:09]
[00:06:07:02]
¢ Y mis caballos?
[00:06:08:12]
[00:06:15:09]

Los dos negros que estaban aqui.

[00:06:17:00]

A’jmi’ xku'ni’

Ans’do ri mi‘thori ma’go manunjgo

Bua’yo ra’ ma’xa’xo’ numuri’ magu’jui.
lo’

Xkua’'ni’ ga’ne’

Ata’sifiu tsi xku’nio

César ara'’ti gue’jio’

Atia’u ta bua’yo ansda ga’ka i kuu’

Na ni’gou bua'yi ra’

Na ni’goo tsi xku’nié’ roo’



[00:07:43:19]

Kohlhaas.
[00:07:45:02]
[00:07:45:07]

Gobernador.

[00:07:46:10]
[00:08:08:05]

Magnifico.
[00:08:09:15]
[00:08:13:19]

Soberbio.
[00:08:15:07]
[00:08:20:06]

Realmente excepcional.
[00:08:22:05]
[00:08:22:09]
No entiendo cémo lo haces.

[00:08:24:20]
[00:08:25:15]

Otro comerciante se lo quedaria
para él, pero tu...

[00:08:28:15]
[00:08:29:24]
Me quieres sangrar, ¢,no?
[00:08:32:15]
[00:08:46:09]
¢ Qué haces?

[00:08:47:21]

Kohlhaas.

Xa’bo’ tsi na’ta’ na’jun

Ri ma’-phu ma’ja

Mix’ki’ a’kui’ xa’bo

Ga’ko ri ma’ja’

Tsi’froo’ xi’'ni’ tha’ne’

Ma’guanu ne Aa’u’ xabotsi naguajua’
ikaa’ ra’

I’ did’ nan’da ta xi’di’ xkua’ni ja’ni

Di ne’ tha nera’



[00:08:48:07]

¢ Quién te ha autorizado?

[00:08:49:21]
[00:08:54:24]

Ladron.
[00:08:56:05]
[00:09:08:20]

Suéltalo.
[00:09:10:04]
[00:09:35:05]

No es la Biblia.

[00:09:36:15]
[00:09:39:16]

No lee en voz alta.

[00:09:41:01]
[00:09:43:14]

Es la Biblia,...
[00:09:44:22]
[00:09:45:12]

...pero no en latin.

[00:09:47:01]
[00:09:52:21]
¢ Quieres leer?
[00:09:54:09]
[00:10:03:00]

[00:10:04:07]

Tsa'ju ni'tha ri ma’goo

Ku'wa’

Ata’tsinaa’

Ra’ka biblia Aa’juun’ ne’

Ra’ kha'tsida’ aw’aa gux’'nu’

I’kha’ biblia ia’juun ne’

...ra’ kha’ latin Aa’jun’ ne

A nan’da’ raxnu’ ye’



[00:10:05:17]

dra...
[00:10:06:19]
[00:10:07:19]
...VEs...
[00:10:09:01]
[00:10:11:06]
...del...
[00:10:12:09]
[00:10:13:21]
...vidrio...
[00:10:15:05]
[00:10:15:20]
...oscuro”.

[00:10:17:06]
[00:10:21:06]
"A través del vidrio oscuro”.
[00:10:22:21]
[00:10:27:23]
Es una imagen.
[00:10:29:08]
[00:10:35:15]
Una manera de ver el mundo.
[00:10:37:04]
[00:10:39:19]
Oscuro.

[00:10:40:20]

...ni’'wa...

xku'ni. ..

Tsu’du iya’ ni'wa xku’ni’

Mba xté’ ghoo’

Xi'ni’ ja'ni’ thi'ya num’ba’

Xku’'ni



[00:10:44:03]

Algo que ves,
pero que no reconoces.

[00:10:47:07]
[00:10:50:14]

Un enemigo.
[00:10:51:19]
[00:10:53:09]

O un amigo.
[00:10:54:12]
[00:10:56:18]

O a uno mismo.
[00:10:57:22]
[00:11:46:22]
Tengo algo para ti.
[00:11:48:15]
[00:12:01:18]
No me atrevo a mirar.

[00:12:03:01]
[00:14:01:18]

¢, Sabes lo que pensé
la primera vez que te vi?

[00:14:04:00]
[00:14:06:08]

Si pudiera tocar a ese hombre...

[00:14:08:05]
[00:14:09:09]

...solo una vez.

Mba’ra na’thiyo’
Tsi tsas un’'wi

Mba’ xa’bo tsi ri ma’ja

Mba’ mi'gui’

I'’kaa ma gue’jio

I’kaa ma Auu’

Goo’do mbaad’ ri max-na’

Tse’'go’ akui’ ma’'yashato’

Nitiya ri ni’jomo i-doo’ ri di ya’ ra’

A ma’go’ matu’wi’ xa’biya’ su’ko

Boo’ mi'tsu



[00:14:10:16]
[00:14:14:04]

Es tan guapo.
[00:14:15:13]
[00:14:18:13]

Beberia su amor

del abrevadero de los cerdos.

[00:14:21:03]
[00:14:22:20]
Te has puesto rojo.
[00:14:24:03]
[00:15:14:14]
¢ Estais haciendo el amor?
[00:15:16:04]
[00:15:25:05]

Mama me dijo
gue os lo dijera si os oia.

[00:15:27:21]
[00:15:35:13]
Os he oido.
[00:15:36:22]
[00:17:31:12]
¢ Quién les hizo eso?
[00:17:32:24]
[00:17:33:17]

-¢, Y mi sirviente?
-Se fue.

[00:17:35:15]
[00:17:36:23]

ri ma’phu tsi-ya’

ikt nando’ jma nidxu

Ma’na inaa

Jun’jbu mba’ najmi ra

Nani nijti ri matala’ shi na’ yahuila’

Ni'dx’u ri nitala’

Tsiaju’ nifd’ la ru’ku’

Xa’bo tsi nam’bayi na’ ni’kard’



Los cuidamos nosotros...
[00:17:38:04]
[00:17:38:08]

...y les hicimos trabajar a cambio.

[00:17:40:03]
[00:17:46:13]

¢ Qué paso?
[00:17:47:19]
[00:17:47:23]

Tu hombre huyé con los caballos.

[00:17:50:10]
[00:17:50:16]

Cogimos los caballos,
pero €l se escapo.

[00:17:53:14]
[00:17:56:07]

No te creo.
[00:17:57:17]
[00:17:57:21]

¢ No?
[00:17:59:03]
[00:18:00:05]

Tu mismo.
[00:18:01:12]
[00:18:52:05]

Busco mis caballos, sefor.

[00:18:54:04]

ikaa ni ha’u hxoo’

Ni Aajui’ ne’ne hxoo

Na ri niri’kga

Xa’'bia niga’yu’ ga’jmi buayo’

Nidi hxoo buayo’ nigayu’ ikaa

Tsinem’bo hta’ne

Nan'gua ra

| kda’ maro’

Buayi’ ifi’ tata



[00:18:55:23]

Dos caballos negros de montar...

[00:18:59:00]
[00:18:59:14]

-...que dejé como garantia.
-Estan en el establo.

[00:19:01:18]
[00:19:02:06]
Los acaba de ver.
[00:19:03:16]
[00:19:04:09]

Le cabrea que estén sucios
y les hiciéramos trabajar.

[00:19:07:08]
[00:19:08:02]
Esos no son mis caballos.
[00:19:09:16]
[00:19:10:13]

Yo dejé dos animales magnificos.

[00:19:13:05]
[00:19:13:09]
Bien alimentados y con buena
salud.
[00:19:15:12]
[00:19:16:15]

Quiero mis caballos como estaban.

[00:19:18:08]
[00:19:42:24]

jSefor! La princesa abolid

aj’mi bua’yo sku’nio tsi un’hda

Mba’ ra’ ninifiu
Fma’ ni'ldyu fAud’ ga’chu’

Niti'nd’ ma’ro’

Na’ji’'na ri ju’bi fmi’ nifajui

Ra’ka buayi fiajun’

| kiui ninifu ajmi xuku ma’ji

Tsi’'Aiu gaj’'mi gu’kio

Nan’do buayi hxoo ri ja’fio

Tata dxa’gu’ ni‘jta ri



los privilegios de peaje.
[00:19:46:03]
[00:19:48:20]
Se han burlado de mi.
[00:19:50:05]
[00:19:50:09]
Ahora quiero mis caballos.
[00:19:51:20]
[00:19:54:05]
Le llevaré ante la justicia, sefior.
[00:19:55:21]
[00:20:20:16]
¢ Para qué me das este dinero?
[00:20:22:13]
[00:20:25:04]
Ensénaselo.
[00:20:26:11]
[00:21:24:18]

Demanda compensaciép
en nombre de César y mio.

[00:21:28:23]
[00:21:31:19]

Los derechos de peaje ya no
existen.

[00:21:33:17]
[00:21:33:22]
La Cancilleria lo ha confirmado.

[00:21:35:15]

masha’ri'ga ri né ne’la

Gui’'na ni gumu’lo

Xu'gue ri'nando’ buayi’ra

Maga’jafia’ i'nuu’ xabo tsi nahta fiaju

Na ri’numu nirash’nd mbu’ka

Atasn’gama

Baa’ya mba numu Cesar i hkhuun
man’ga’

Nimba mashane ri no’nela

Cancilleria ni’‘tha ri



[00:21:42:12]

Le soltaron a los perros.
[00:21:44:06]
[00:21:45:12]

Te dejo decidir cuanto pedir.

[00:21:47:20]
[00:21:50:23]

Y di...
[00:21:52:00]
[00:21:53:02]

Que quiero los caballos
como estaban.

[00:21:55:02]
[00:21:55:07]

Bien alimentados
y con una salud perfecta.

[00:21:58:02]
[00:23:11:17]

Es un potro.
[00:23:12:22]
[00:23:15:09]

Para ti.
[00:23:16:18]
[00:23:18:05]
Mira.
[00:23:19:06]
[00:23:20:15]

Se va a levantar.

Ni gua x’-kd’ xu'wa’ tsudu’

| kaa ra’tht gua’'tha’

A’ ratha’

Nan’do’ bua’yi hxoo ja’fiiu

Hka’'wio ga’ma gu-kid

Mba shu’ku la’jui

I’kaa

Ma’tiya’

Matu’xhi’



[00:23:21:23]
[00:23:44:19]
Vengo del tribunal.
[00:23:46:09]
[00:23:46:24]
Han desestimado tu caso.
[00:23:48:10]
[00:23:49:13]

Es la tercera vez, ya no hay mas.

[00:23:51:23]
[00:23:53:05]
El bar6on que te traté mal...
[00:23:55:01]
[00:23:55:08]

...tiene un pariente en el tribunal.

[00:23:57:15]
[00:23:58:23]

Te aconsejo que recojas
tus caballos.

[00:24:00:18]
[00:24:04:08]
¢ Por qué no bajas del caballo?
[00:24:05:24]
[00:24:06:15]

No me puedo quedar,
tengo que volver.

[00:24:09:11]
[00:24:11:10]

Inu’d tribunal i-kha

Ta gu’'mu ma caso

A’tsu mi'tsu’ masha’ ga’ra

Baron gui'na nina

Gui-da mba dxi-yo na tribunal

Na’ta ri midi sxu’gia mi-dxu

Nden’go tsi ya'ta tsudu bua-yo

Ma-sha-sho ma’guanu ma’galo



¢, Quieres comer algo?

[00:24:13:00]
[00:24:13:11]

Por favor...
[00:24:14:14]
[00:24:16:07]

...No insistas.
[00:24:17:13]
[00:24:24:12]
¢, Te amenazaron?

[00:24:25:23]
[00:24:26:20]

Kohlhaas...
[00:24:28:00]
[00:24:29:09]

¢ Tan mal te va que no puedes
permitirte perder dos caballos?

[00:24:32:15]
[00:24:32:19]
¢ Por qué no respondes?
[00:24:33:18]
[00:24:33:22]
Ve a por tus caballos.
[00:24:35:01]
[00:24:35:05]
¢ Qué caballos?
[00:24:36:16]
[00:24:37:08]

Aah’- matse’tso

Tha'ne mba rama’ja

Wi-ga-ne

Aah — niguma minha

Kohlhaas...

Aah guina xta’ tsiya mandatigui a’jmi
buayo

Na ren-go6 tsa tri haa

Ayu’ yin'di xu-quia

N&’tsi buayo



¢Los jamelgos destrozados
que dejé hace tres meses?

[00:24:40:10]
[00:24:43:03]
Preferiria que no me metieras.
[00:24:44:21]
[00:25:14:13]
iMama, ven, mira!
[00:25:16:11]
[00:25:30:05]

"...constata que el comerciante
Kohlhaas es un puntilloso.

[00:25:33:24]
[00:25:34:07]

El barén de Aujac no esta
reteniendo sus caballos.

[00:25:38:02]
[00:25:38:24]

El comerciante debe ir a buscarlos

o indicarle al barén donde llevarlos.

[00:25:43:14]
[00:25:45:03]
El caso de Kohlhaas es
imprudente,
sin fundamento y queda
desestimado.
[00:25:48:13]
[00:25:48:17]

Si vuelve a importunar
a la Cancelleria con él...

[00:25:52:00]

na ne’gd’ xu'ku tsi tsa’jui tsi ni'nifiu’
guejio’ ni cki atsu’ géé

Nangua’ magua’nu ma’guejio’

Nani a ya’ matiya’

Xkua'ni a kui xa’bo Kohlhaas
maja’mataneinuu

Ra’cka ma’ bardn tsiniiiu buayo

Xa'bo tsi nagu’jua gui'ma’ mathu’
baron na maga’jagu’

Sxo0 ma Kohlhaas nda’ ni-ta'ri
mitambayi ma’ne ma xkuane

Shi’ bu’jo ma@’ natha’ni molestar



[00:25:53:10]
...sera encarcelado".
[00:25:55:12]
[00:26:21:05]
¢Vendes tu finca?
[00:26:22:17]
[00:26:24:24]

Si la compras ahora,

no te discuto el precio.

[00:26:27:07]
[00:26:34:16]
¢ Cuanto me das?
[00:26:36:06]
[00:26:37:18]
¢ Por qué?
[00:26:39:01]
[00:26:39:19]
Todo.
[00:26:40:20]
[00:26:41:15]
El terreno, la casa...
[00:26:43:14]
[00:27:06:17]

¢ Es verdad lo que dice César?

[00:27:08:11]
[00:27:17:18]

Que guieres llevar
la deman

a a la princesa...

Gu-wa mi dxu

Aah’ natagu’jwa baa ya’ yeé

Xha maratse xu’'que
Mashane’ ma tsi’ da’

Gua’ta maras’hnu ra

Ndé-goo

Xu-gui

Ju'ba gu'wa’

Ga-ko ri natha’ cesar ra’

| kda nan’da midxu’ cha’ xku’du

inUu princesa ra



[00:27:19:24]
[00:27:25:01]
Que vendes la casa...
[00:27:26:12]
[00:27:28:22]
¢, Te deshaces de nosotros?
[00:27:30:07]
[00:27:33:14]
Judith,...
[00:27:34:15]
[00:27:36:10]
...Dios me dio una esposa,...
[00:27:38:05]
[00:27:39:11]
...hijos, ...
[00:27:40:17]
[00:27:41:16]

...a los que amo mas que a nada.

[00:27:43:06]
[00:27:45:20]

Creo que me arrepiento
por primera vez en mi vida.

[00:27:48:16]
[00:27:57:23]
¢ Qué deberia hacer?
[00:27:59:08]
[00:28:01:01]

Nata’ gujwua guwa ra

Na buma ene’ shéd

Judith,...

Analo nix’ni mba ad-gui

...ihijii...

...ri maphu nando jafiu

Na tanga’ akui

Na ri gané



¢ Disculparme con el baron?
[00:28:02:23]
[00:28:38:06]

Déjame llevar a mi
la demanda.

[00:28:41:08]
[00:28:41:12]

Judith...
[00:28:42:14]
[00:28:43:03]

-Hay un circulo alrededor de ella.

-, Como lo atravesaras?
[00:28:46:16]
[00:28:46:20]
¢ A golpe de espada?
[00:28:48:02]
[00:28:48:07]

El circulo de la princesa
es una corte.

[00:28:50:16]
[00:28:59:13]

Si quieres
que le llegue la demanda,...

[00:29:01:23]
[00:29:04:16]

...amor mio,...
[00:29:06:02]
[00:29:06:15]

...déjame ir.

Matajaini xabo baron

Atatsifiu ikuu magajayo’lo
xkuunj-do

Judith...

Xi-ni mataaa ra’ mashasho’ jani

Maradi ra

Ba i xa'bo kitiawua ene’

Shi nandari maganu’ xkuunjdo
Ad’'u’

...nimi Aajua...

...atatsifiu maga



[00:29:07:23]
[00:30:09:04]

Lleva a la yegua a pie a casa.
[00:30:10:23]
[00:30:11:07]

Iré mas rapido sin ti.
[00:30:12:23]
[00:34:47:21]
Sefor...

[00:34:49:05]
[00:34:50:10]

Sefior de todos los sefores,...
[00:34:52:06]
[00:34:54:03]

...tu que lees los pensamientos
del hombre,...

[00:34:56:04]
[00:34:57:09]
...creador del trueno,...
[00:34:58:22]
[00:34:59:09]
...del rayo, de la niebla,...
[00:35:02:05]
[00:35:02:20]
...del viento,...
[00:35:04:01]
[00:35:04:10]

...de la nieve, de la lluvia...

biya’ yegua mi-xdu’ guwa’

Iwua ma’ nacha ga’jga ba'd’

Xabo ni-cki

Xabo ni-cki tsi nata fiajuun
shu’guin

...1 kdan tsa natiya na ri ju'mu

xabo...

... kaa nitane mbashugui...

...mba xu’-gui ra riga’...

...Quifia. ..

...ru’'wa...



[00:35:06:02]
[00:35:08:02]
Tu que haces a los mortales,... | kaa nitani xabo
[00:35:09:24]
[00:35:10:13]
...los mantienes con vida... | kda nan’da xshi maju’wue
[00:35:12:08]
[00:35:12:21]
y los aniquilas... Mathane gambi
[00:35:14:10]
[00:35:16:15]
Recibe el alma de Judith. Mashasho mutalo rucko numu Judith
[00:35:18:00]
[00:35:19:09]
Recibe el alma de Judith. Mashasho mutalo rucko numu Judith
[00:35:21:07]
[00:35:22:21]
Conceédele el rocio de tu gracia. | kuu nando mane ri maja
[00:35:26:13]
[00:35:28:13]
Conceédele el rocio de tu gracia. | kuu nando mane ri maja
[00:35:30:16]
[00:35:30:20]
Al amparo de tus alas. | kda matia’hua’sho
[00:35:32:15]
[00:35:34:17]

Al amparo de tus alas. | kda matia’hua’sho



[00:35:36:12]
[00:35:39:05]

Sefor,...
[00:35:40:12]
[00:35:41:18]

...me aflijo por Judith.

[00:35:43:18]
[00:35:46:08]

Sefior...
[00:35:47:14]
[00:35:56:19]

Acogela en tu casa.
[00:35:58:14]
[00:36:00:15]

Ameén.
[00:36:01:17]
[00:36:54:22]

-Yo también me puedo quedar en

casa.
-Lisbeth.

[00:36:57:05]
[00:37:01:02]

Cuando todo acabe iré a buscarte.

[00:37:03:09]
[00:37:04:15]
Te lo prometo.
[00:37:05:24]
[00:37:09:02]

Xabo ni-cki,...

...na&’ da a’kui ené Judith

Xabo ni-cki...

Mbaa aquia’ xtaya'’xéd

Xkuani gane

Mago maguanu man’gu na guwa.
Lisbeth

| doo ri wamba’ re’go’ xu'gui
banama ikau

Ga’ko da’'u



Arre.
[00:37:10:21]
[00:37:34:18]
La Biblia nos dice
que perdonemos a nuestros
enemigos.
[00:37:37:18]
[00:37:42:05]
Le pido a Dios...
[00:37:44:00]
[00:37:44:24]
...que nunca me perdone...
[00:37:46:18]
[00:37:47:06]

...como nosotros perdonaremos

al joven baron.
[00:37:49:15]
[00:37:52:08]
Preparaos.
[00:37:53:22]
[00:43:50:24]
Tira la espada.
[00:43:52:11]
[00:43:55:18]
Lleva esto.
[00:43:57:03]
[00:46:49:20]

El baron va a pie,
no puede estar lejos.

Arre

Biblia na’'tha ri mbaa akialo goné
xa’bo xkawii

Analo dho’ 6

Ma’'ne mbaa akuija’yd

Ri mbaa akia sh66 gane xda’ma
baron

One’mba nu mix’nala

Atha da’ruka

Aya’ ri'gue’

Na-cku dxama baron icka rakha
ma mbbaa eckéi



[00:46:51:24]
[00:46:57:07]

Quieren unirse a nosotros.
¢ Qué les digo?

[00:46:59:21]
[00:47:16:12]

Asi que he venido,
sefor Kohlhaas,...

[00:47:19:23]
[00:47:20:09]
...y le presento mis respetos.
[00:47:22:11]
[00:47:24:19]

jSolo un hombre y su caballo
contra el mundo entero!

[00:47:28:16]
[00:47:29:07]
iMagnifico!
[00:47:31:01]
[00:47:31:07]
Yo también...
[00:47:32:17]
[00:47:32:21]

Yo también he infringido leyes.

[00:47:35:17]
[00:47:40:21]

jEscucha!

Yo también he infringido leyes.

[00:47:43:10]

Aah nan’dala maguwalaguejio’ di
neé gathura

Ni’cka lo tata Kohlhaas

Athi ya’ ri gamacu’lo

Bawi xabo gajma buayi inuu
numba

Yi ma phu maja

| kil mangu

Tha ne'mba ma ne’ ju

Atadxawui tha ne’'mba ma ne’ ju



[00:47:43:17]

A veces, como todo el mundo. Xkuani ma’ene numba’ro
[00:47:45:20]
[00:47:46:00]

O sea que si hubiera Ana’lo dayo’ mba xuguiri na ri'ga
un Dios de Justicia,...

[00:47:48:24]
[00:47:49:03]
...N0 sé qué pasaria... ...tsian’gua’ na ri génelo...

[00:47:51:21]
[00:47:52:04]

Si pusiera en la balanza... Shi xkua’ni
[00:47:55:12]
[00:47:55:20]

...lo que he hecho yo y... Matha’lo na ri nénelo’
[00:47:57:14]
[00:47:58:03]

...lo que me han hecho a mi... ...r nigtmu i kada...
[00:48:00:23]
[00:48:01:18]
iMira! Mathiya

[00:48:03:09]
[00:48:04:08]

El campamento del sefior Guwa na gui'da xabo Kohlhaas
Kohlhaas.

[00:48:06:14]
[00:48:28:15]

Es para usted. Dreé’ga i kada fa’ju



[00:48:29:24]
[00:48:30:06]

Hay que esperar un poco,
pero engordara.

[00:48:32:21]
[00:48:34:16]
¢, Cuanto cuesta?
[00:48:35:23]
[00:48:36:02]
No, nada, es un regalo.
[00:48:38:09]
[00:48:38:13]
Kohlhaas no acepta regalos.
[00:48:40:03]
[00:48:40:07]
Te pagara.
[00:48:41:09]
[00:48:56:02]
¢, Quién sabe luchar?
[00:48:58:03]
[00:49:02:19]

¢, Quién ha estado en una guerra?

[00:49:04:09]
[00:49:10:10]

¢, Sabéis lo que hacen los sefores
a los campesinos que se rebelan?

[00:49:14:11]
[00:49:15:21]

Ma guatilo’ lajui, mané’ mbaa

Guata’ numu ra

Nangua kix’'na ne’

Kohlhaas ma’sha drigui né

Ma’ne numa

Tsajun’ guki

Tsajun nicka na ri'ga’ xkuundu

Nat'iya na ri gumi xa’bo tsi guini i
do ri tsifll gonoxaoo jafii ri nituira



Le cortan los dedos.
[00:49:17:10]
[00:49:19:22]

Les sacan los ojos.
[00:49:21:08]
[00:49:26:18]

Les cuelgan lentamente.

[00:49:28:15]
[00:49:32:22]

Tarda un dia entero.
[00:49:35:08]
[00:49:36:04]

La muerte de un campesino
es una broma.

[00:49:38:06]
[00:49:40:08]
Fui soldado.
[00:49:41:20]
[00:49:42:15]
Sé lo que me digo.
[00:49:44:04]
[00:49:44:12]

Grande, vente con nosotros.

Los otros marchaos a casa.
[00:49:47.08]
[00:49:56:19]
Yo sé luchar.

[00:49:59:08]

No’than ijiin hau

Na’ga jnu iduu

Mafu mashu’ko najn drakami

Jani boo bii xkuani

Ne’nenduwa tsi radi ma xabo tsi

guini

Ne’ né soldado ju’

Nda’yo ma i kuu ri nathalo’

| kaa tsa mba midxha gue-jié shod.

Ma i kaa la mun’guana na guwa

Na mafiu na’juda



[00:50:06:18]
A ver.
[00:50:08:01]
[00:50:10:10]
Quiero aprender.
[00:50:12:05]
[00:50:13:24]

Tengo que ver al sefior Kohlhaas.

[00:50:16:21]
[00:50:19:06]
Es importante.
[00:50:20:19]
[00:50:20:23]

Has traido el cerdo, no me olvido.

[00:50:23:16]
[00:50:24:16]

El baron...
[00:50:26:00]
[00:50:35:21]

El baron...
[00:50:37:04]
[00:50:38:00]

Sé donde esta.
[00:50:39:03]
[00:53:45:00]

Cugndo era nino
estallé una revuelta,...

[00:53:47:19]

Bu’ yaa

Nan’do ma’manuu

Nan'do’ ga'yo’ Kohlhaas

Mba ri Kuwui

Xta'chia’ a’ga’ nim’bumu’

| kaa baron...

| kaa baron...

Nde'yo ma’ na xtaaa

Idud ri laju’ niriga mba xkudu



[00:53:47:24]

...en una provincia vecina
pero lejana.

[00:53:50:22]
[00:53:51:01]

Una dia un mendigo vino
de alla a la casa de mi padre...

[00:53:56:09]
[00:53:56:13]

...con el manifiesto de los rebeldes.

[00:53:58:09]
[00:53:59:06]
Era un dia de fiesta. Habia
invitados en todas las
habitaciones.
[00:54:03:07]
[00:54:03:16]

El cura leyo el primer punto
y todos se partieron de risa.

[00:54:08:12]
[00:54:09:12]
Mi padre rompio el manifiesto...
[00:54:12:03]
[00:54:12:07]

...y echo al mendigo
a golpe de bastén.

[00:54:14:18]
[00:54:15:00]
¢ Por qué?

[00:54:16:03]

...mbaa xua’jen’ ra mij'qui

Mba mitsu’ ni'’cka mba xa’bo tsi
guina go’ ¢6 tati

...Jaye mba yéé

Bii ru’jgo niriga’ dxaa ba'’i xabo tsi
ni guwa

Xhoo ma dxa’cu ni guxnu baa
xuguin xabo ninduwa ni’ni

Tati ni ru’'thi yé ri joya’ xa’bo

Nehx’co xa’bo ga'fma e’xhe

De’jgo ra



[00:54:16:07]

Los campesinos se quejaban
en doce puntos,...

[00:54:19:01]
[00:54:19:22]

...de que los tratabamos
peor que a los perros.

[00:54:22:07]
[00:54:22:11]
Tenia doce afios.
[00:54:23:20]
[00:54:23:24]

La gran revuelta campesina
tuvo lugar un mes después.

[00:54:27:20]
[00:54:28:03]
Mi padre perdio la vida...
[00:54:30:06]
[00:54:30:10]

...y quemaron y destruyeron
tres de nuestros cuatro castillos.

[00:54:34:00]
[00:54:46:20]

Dile al gobernador que es

lo mas discreto que he encontrado.

[00:54:49:01]
[00:54:49:05]
Date prisa y no hables con nadie.
[00:54:50:17]
[00:55:10:04]

Xhod ma xa'bo tsi guini un'tha
riguina guini

Xkuani gumi xhé6 ri xuwua’

Mba guwua ej’'ma tsiku

| doo ri niriga niba xkuun’du mbaa
Ninuj'go mba géé

Ni jafu tati

Ni se’cké jami ni ni ma’chi mba
atsu ri ac’ko Castillo dre’ga xhoo

Ara’than xabo tsi natafajun ri
rigue’nama’fiu

Na’chala’ ma’xharatan nimbaa



¢A qué esperas? Na rénjgo narati na chala’
Date prisa.

[00:55:12:11]
[00:56:42:14]
La tumba de Judith tiene flores. Na ninj'gua’ Judith riga’réé
[00:56:44:09]
[00:56:49:09]
Gracias. Nu mala’
[00:56:50:17]
[00:56:58:20]

El vecino ya no quiere tu casa, Xabo tsi xta gue’jio ni'yu ga’tsi
te la esta guardando. guwa gui-tha’ mahs nashi ne Ahawa’

[00:57:02:01]
[00:57:03:11]

Puedes volver a comprar Ma’go maratsi mbayo i d6o ri
tu tierra cuando quieras. nanda’

[00:57:05:18]
[00:57:17:17]

Sabes que no puedo Natiyha’ ma mangé ri mashasho
quedarme con vosotros. magua nulo’

[00:57:19:18]
[00:57:21:11]
Lo sé. Namanu'ma’
[00:57:22:24]
[00:57:27:22]
¢, Qué quieres que haga? Nari’eya rimane’
[00:57:29:11]
[00:57:32:18]

Vete a casa. A yau gu’'wa



[00:57:34:00]
[00:57:41:21]

¢, Cémo lo vas a hacer con ella?

[00:57:43:12]
[00:57:48:09]
Es mi hija.
[00:57:49:19]
[00:57:57:18]
¢ Hay noticias de casa?
[00:57:59:08]
[00:58:00:04]
Nadie te juzga.
[00:58:01:15]
[00:58:05:07]

Ni una palabra contra ti.

[00:58:06:20]
[00:58:09:20]
JY ta...
[00:58:11:04]
[00:58:12:11]
...cOmo me juzgas?
[00:58:13:22]
[00:58:14:16]

El barén se ha ido del convento.

[00:58:16:06]
[01:00:09:17]

¢ Estas en guerra por mama?

Xhi’'ni juma’ mata’ne gajma ra

A’de na’ju

Na ri riga guwa ra

Nim’ba’ tsi’ta numa’

Nimba aj gaa fma ni dxa

I’kaara

Xhi ni rathd’ numu

Xhoédé ma’ baron ne’cke’ ya

Xku’du tha ne numu’ nani ra



[01:00:11:14]
[01:00:13:13]

No.
[01:00:14:19]
[01:00:18:22]

¢ Por los caballos?

[01:00:20:09]
[01:00:25:08]
No.
[01:00:26:09]
[01:01:09:15]
César.
[01:01:10:21]
[01:03:07:17]
Dos pelotones.
[01:03:09:08]
[01:03:11:00]

18 hombres.
[01:03:12:14]
[01:03:18:00]

iMis hombres!
[01:03:19:06]
[01:05:01:07]

Nosotros no cogemos,...

[01:05:02:21]
[01:05:03:19]

...compramos.

Nangua

Nu’'mu bua’yo ra

Nangua

César

Aj’'mi grupo xa’bo

Mba’ guwua’ nitsu ets6o

Tsi’ da’ xoo xkua’ni

No’tse’ xoo



[01:05:05:08]
[01:05:06:09]
Pagamos... Nonenumaxoo...
[01:05:07:20]
[01:05:10:02]
...al duefo. Xa'bo tsi nagu’jua
[01:05:11:17]
[01:05:15:00]
Y no aceptamos regalos. Tsi dri'gu’ x40 ri nox’ne’
[01:05:16:22]
[01:05:17:13]
La gente da porque tiene miedo. Nux’'na’ xa’bo tsi’ na mi AU’
[01:05:20:11]
[01:05:24:13]
La guerra no confiere derechos. Mba Aaju ri xku’du’ emiba faju ri
matsaguini xabo
[01:05:26:05]
[01:05:30:23]
Saquear, robar... Ma'ga’jnu maguma kuwua
[01:05:33:16]
[01:05:35:03]
...es cosa de sefiores,... Tata no’neruko
[01:05:36:19]
[01:05:39:11]
...no nuestra. Ra’ka i kaa xo0’
[01:05:40:18]
[01:05:46:01]

Acércate. A’ya gue’jio



[01:05:47:11]
[01:05:52:10]
Te saquearon la casa.
[01:05:54:01]
[01:05:56:03]
Senala al que lo hizo.
[01:05:57:21]
[01:06:07:06]
¢ Quieres decir algo?
[01:06:08:20]
[01:07:31:24]
¢ Esa es tu idea de justicia?
[01:07:34:01]
[01:07:39:13]
¢, Colgar a tus hombres?
[01:07:41:12]
[01:07:42:23]
¢, Por eso quemas y masacras?
[01:07:46:01]
[01:07:55:20]

Dicen que vas a destrozar
un pueblo entero.

[01:07:58:12]
[01:08:02:06]

Toda esta gente que arrastraste
ala guerra,...

[01:08:04:12]
[01:08:06:10]

Ni gaj'un’ ri'gate’ guwua’ra

A ra’jta na tsi né’'ne’

Aah mara’ta ye’

Xkua’'ni ju’'ma ri ma’tsa maja’

Numba’ ra mara di’ xa bia’ ra

Ru’kue’ kan’go natane’gam’ba gajmi

natsa’guini xabo

No’ te ma’tha’ne gam’ba mbéa xugui

xuajen

Xu’gui xabo tsi ni’ tha’ya’ xkuun’jdu
jmé ni'dxu’



...¢,saben lo que les espera?
[01:08:08:05]
[01:08:20:11]
¢ Qué les contaste?
[01:08:22:07]
[01:08:24:01]

¢, Que Kohlhaas fue victima
de una gran injusticia?

[01:08:26:24]
[01:08:30:10]
Eres mercader.
[01:08:32:02]
[01:08:33:07]
Tu comercio es prospero.
[01:08:35:05]
[01:08:36:07]
Para ti...
[01:08:37:15]
[01:08:38:18]
...la vida es suave.
[01:08:40:10]
[01:08:42:03]

¢, Qué esfuerzo hiciste
para tener justicia?

[01:08:44:19]
[01:08:49:16]
Yo veo que tu corazén es malvado.

[01:08:52:02]

...di'ya’ ri maguini’ ra@’

Na’ ri nira’thu’ ja’ra

Aah’ niguma’guina xabo tsi Kohlhaas
ja,yg’

Xabo’ nagu jua’ ha’jua’

'wua ri jma’ i'dxu

Dree’ ga’ i kaa

Ma’ ja ma akui num’ba’

Na’ri nitha’ne’ kan’go ni guatam’baya
ra’

Ikau da’yo ri xkaa’'wui



[01:08:54:06]

Veo que arrastras a esta gente...

[01:08:56:07]
[01:08:56:23]

...a una guerra
qgue no les concierne.

[01:08:59:01]
[01:09:04:04]

La espada que llevas

no es la espada de la justicia.

[01:09:07:08]
[01:09:08:01]
No eres un soldado de Dios.
[01:09:10:10]
[01:09:12:02]

Dios ha sido totalmente olvidado...

[01:09:15:15]
[01:09:16:05]
...en esta historia.
[01:09:18:04]
[01:09:19:24]
Kohlhaas,...
[01:09:21:06]
[01:09:22:08]

...lo que te espera en la tierra...

[01:09:24:14]
[01:09:25:08]

...es el patibulo.

Na’tsaguini xa'’bo

Mba xkuundu ri ra’dka xkuundio
Aa’ju

X066 ma ajua’ ri xta'cha ra’ ga ri
maja’matane’gajma’ne

Ra’cka aaj'ga ra’u dios tha’ cha

Nimbumu e’ne dios

Na ri gue’jio’

Kohlhaas

...gui’'na mata’ guini’



[01:09:27:01]
[01:09:32:05]

Y vosotros...
[01:09:33:13]
[01:09:33:17]

...sabéis muy bien
lo que os espera ahi arriba.

[01:09:36:03]
[01:09:36:07]

Es un honor para mi conocerte.

[01:09:39:17]
[01:09:41:04]

¢ Me conoces?
[01:09:42:11]
[01:09:43:15]

Leo tu Biblia...
[01:09:45:01]
[01:09:46:07]

...y se la leo a mis hijos.
[01:09:48:02]
[01:09:55:03]
Si todos hicieran como tu,...

[01:09:56:23]
[01:09:57:13]

...no habria ni orden ni justicia.

[01:09:59:18]
[01:10:03:09]

Dime qué harias

| kaa’' 1a’

...du’ya’ mgja’ la na ri ma guini la

Ma’ja ri’ ne’ne’nahuilo’

Natha ne’ nu’u lo

Na gux’nu lo bibliaa

Nagux’no’ne bu ya ijii

Shi shun’gui go’ne ri nata’ne

Masha’ri'ga’ ri ma’ja’

Ara’'tu’ dine’'thane’



[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

...si sufrieras como El te pide....

[01
[01

[01
[01

si tus propios hombres...

:10:07:16]
:10:08:08]

...fueran independientes...

:10:09:20]
:10:09:24]

...y se tomaran la justicia
por su mano?

:10:13:06]
:10:16:06]

Dirias que el juicio
viene de arriba.

:10:18:09]
:10:18:13]

Que uno no puede ser juez
de su propia causa.

:10:21:09]
:10:23:03]

Dios te ayudaria...

:10:24:17]
:10:25:11]

:10:28:08]
:10:29:14]

...y aprendieras
a soportar la injusticia.

:10:33:14]
:10:34:13]

Un cristiano no debe luchar
con espada y ballesta,...

shi xa’bia’

Mo’ne ri nan’du

Mu’ni ma’ i’cki ri rama’ja’

Mara’'tha’ra’
Rij’ma i’cka ri tsinguina

Ma’sha’sho marata’ ickaa ri ma’ne’

Dios mam’baya’

X066 mathdne’ guina’mina’ xo0 ri
na’jta’

Ma’mafa x66 jani’ ri tsinguind’

Mba’ xabo mashasho ma’iu luchar
gaj’ma’ chi’de 6 gajma’ ajua’



[01:10:38:15]
[01:10:39:06]
...sino con la Cruz y la paciencia.
[01:10:41:23]
[01:10:43:11]
Su triunfo...
[01:10:44:20]
[01:10:44:24]
...no es ni dominar ni el poder,...
[01:10:47:07]
[01:10:49:06]
...Sino sumision y humildad.
[01:10:51:13]
[01:10:55:11]
Me he pasado la vida
convenciendo
a la Iglesia y a los principes...
[01:10:58:15]
[01:10:59:08]
...de que no nos temieran.
[01:11:01:12]
[01:11:02:01]

Lo unico que pediamos era
poder...

[01:11:04:04]
[01:11:04:08]
...vivir y prosperar a su lado.
[01:11:06:22]
[01:11:10:13]

guima’ ma’ne mbaa a’kialo’

Ra’ga’ maratha ri guki’ manda’ko’

Masha’shé mara’tha’ri in’do ikaa

nama’na’

Guima’ ri ma’ne’ maja’ lo’ wua’'ba
akialo mané

Nithu wuefio’ma xabo shu’ko fma
principe ri

Masha’ mi’id’ go’ne’sho’

En’do ma nandashdéd

Ma’ju’gua maja shoo



[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

...fue al palacio de la princesa...

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01

Tu revuelta...

:11:12:02]
:11:12:14]

...ha hecho mucho dano
a nuestra causa.

:11:15:15]
11:17:11]

La mujer...

:11:18:21]
:11:21:04]

...a la que amaba,...

:11:22:14]
:11:24:22]

~...quellevo
a mis hijos en el vientre,...

:11:27:00]
:11:28:10]

:11:30:16]
:11:38:02]

...a suplicar...

:11:39:14]
:11:41:09]

...la justicia que merecia.

:11:43:23]
:11:45:16]

Deja las armas.

:11:47:15]

ri nithané’ ikaa

Ni nunj’go’ niriga’ xkuundo jma
ni‘dxa’ x66

A’goo’ tsi

Dee’yo’ ja’'yu't’

.....

Ne’cke’na palacio na gui'da

princesa

Ni’jta janu’

Ri ma’ guma’ justicia

Atatsi’fia a’jua



[01:12:10:03]
Si el barén cuida mis caballos...
[01:12:11:21]
[01:12:12:00]
Por tu fe...
[01:12:13:09]
[01:12:13:13]

-...y la de tus hijos.
-...CON sus propias manos.

[01:12:15:09]
[01:12:15:17]

Por todos los ninos

educados en nuestros principios.

[01:12:18:14]
[01:12:22:01]

Si me los devuelve sanos
dejo las armas.

[01:12:25:19]
[01:12:27:02]

¢,Sino?
[01:12:28:11]
[01:12:34:06]

Dices que lloras
la pérdida de tu muijer.

[01:12:36:18]
[01:12:38:03]
Que eres inconsolable.
[01:12:40:02]
[01:12:44:04]

barén nafia’d’ bua’yi’

Jma’ numuri maja’ jma’ numu’ ijiaa’

Jma numu xu’gui ejee

Tsi cha’qui tsi ni’dolo ri maja xyx'tJ’

Shi maxni’lo xu'qui’ kuki¢’
maninulo’ ajua’

Xkua'ni’

Narajta ra’ natam’biya’ fma’ numu’
a'gguia

Nimba’ ri tsene’ ga’gui akiaa’



¢ No sabes que hay medios
para superar la muerte?

[01:12:47:08]
[01:12:51:06]

Todas las especies vivas
los tienen...

[01:12:53:13]
[01:12:55:19]

...las hormigas, el hombre...
[01:12:58:07]
[01:12:59:23]

Tu tienes el mas facil.
[01:13:03:05]
[01:13:06:17]
No matar.

[01:13:08:06]
[01:13:10:11]

La muerte es una eleccion.
[01:13:12:04]
[01:13:13:07]

El que no mata no muere.
[01:13:15:14]
[01:13:23:03]

Lo que has de considerar hoy...

[01:13:25:05]
[01:13:26:05]

...no es tu fuerza,
que es grande,...

[01:13:28:07]

ah’ tsatiya’ ri riga’ ri mam’baya’

Ans’do’ xu’ku wua’da né

A’kua’ xabiya’

I'kaa xta’'daa ri rigui’jid’

Ma’sha’ ra’ di xa’bo

I’kau jo'mo ri i'wua ma’ja kxua’ni

Tsi daa ma ri'’énéé

Nda ma ri gui'nu

Ri gui’ma mathanel bii ri'gue

Ra’cka’ ma numuri ski'ya mbaa
na’ju’



[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

:13:28:11]

...ni la culpa de tu enemigo,
que es innegable.

:13:31:07]
:13:32:05]
Solo te pido que mires...
:13:34:24]
:13:35:04]
...Si vas a actuar...
:13:36:18]
:13:36:22]
...Segun la justicia...
:13:38:22]
:13:40:24]
...y segun tu conciencia.
:13:42:17]
:13:49:18]

Es muy bonito incitar a los pobres

[01
[01

[01
[01

[01
[01

con palabras como flechas,...
:13:53:24]
:13:54:08]

...pero ¢ piensas
alguna vez en tu final?

:13:57:05]
:13:58:07]
¢ A los hijos que dejaras?
:14:00:05]
:14:02:22]

¢ A los pensamientos...

Ra’cka’ ma a’cku tsi tsiyu gaya’

En’do ma nan’dé6 ri matia’'she

Shi’ matha’ne’

Ri ma’ja

Xhoo ri ja’ya a’kiaa

Ri maphu’ majaa ma’tsa’ guini
xa'bo tsa’ gui’'ni

Pero nita'tsa’ hua mi'na xi’'ni_

man’ba rega’i'nu numba rigue’ra’

E’jee tsa’ matatsifiu

Jo’ ma’ ri natasahua mina’



[01:14:04:08]
[01:14:04:13]
...que ya no te habitaran?
[01:14:06:03]
[01:14:07:13]
No te olvides...
[01:14:08:20]
[01:14:10:18]
...que morimos solos.
[01:14:12:03]
[01:14:23:07]

Tenias esto desde el principio.

[01:14:25:14]
[01:14:26:16]
La princesa negocia,
yo no.
[01:14:29:23]
[01:14:43:07]

Esta oferta reune todo lo que pido.
[01:14:45:12]
[01:14:46:03]

Hubiera preferido
que te convenciera la Biblia, ...

[01:14:49:03]
[01:14:49:23]

...en lugar de los argumentos
de la princesa.

[01:14:52:13]
[01:15:07:00]

bam’ba ma ne’man’gane’

Ma’sha bu'ma’

Ri xkua'ni i'doo ri maja’fialo mashu

ya lo mimbo

Xta'da ri'lgue ni jae ri wa’jiu

I’kda princesa na’'tha’ ri mane ra’ka
ikuu

Gue’jio go’do xu’gui ri nan’do

Ikad ni jo'mo ri matsan’bani ri
natha’biblia

Ra’cka xhdo ni ta princesa



¢ Aceptarias mi confesion?
[01:15:08:24]
[01:15:13:11]
Arrodillate.
[01:15:14:22]
[01:15:25:09]

¢ Estas preparado

para perdonar a tu enemigo,...

[01:15:27:20]
[01:15:28:19]
...ir a buscar los caballos...
[01:15:30:19]
[01:15:31:15]

...y llevarlos a casa para curarlos?

[01:15:33:21]
[01:15:45:12]
Estoy preparado...
[01:15:47:03]
[01:15:47:16]

...para perdonar a los que

me trataron mal sin querer,...

[01:15:51:07]
[01:15:55:14]
...pero...
[01:15:56:23]
[01:15:57:23]
...al baron...

[01:15:59:15]

aah matha xda hui shi
manemaphu’

Atsan’ ba'te’'gga’

Ah matha’nemba akia xtaya xa’bo

tsi néne’quina’ Bi fii bua’'yo

Ma gu’'gu’'wa’ maguma’thanu’

Ne’nemba nu’ mina ma

Mane mbaa akui ja’yod xa’'bo tsi
nikua’ nifielo

Shoo’

Ma bardn



[01:16:00:20]
...déjame exigirle que cure
a mis caballos con sus propias
manos.
[01:16:04:19]
[01:16:13:07]
¢ Pastor?
[01:16:14:09]
[01:16:17:18]
¢ Me niegas la paz?
[01:16:19:05]
[01:16:19:09]
Con Dios, si.

[01:16:20:23]
[01:16:22:03]

Con la princesa es cosa tuya.
[01:16:25:06]
[01:16:36:15]

"Yo, princesa de Angouléme,

reina de Navarra, hermana del

rey,...

[01:16:41:13]
[01:16:43:06]

...le concedo a Michael Kohlhaas
una revision de su caso,...

[01:16:47:22]
[01:16:50:03]

...a condicion
de que deje las armas.

[01:16:52:08]

ma’thu’ mane’thani buayi’

Xa'bo ni'cki

I’kaa marathu ri mashasho

Dios gh&’ta shini ga’ne

Athi'ya’ ma’ ikaa ri mathane’

ga’jma’ princesa

lkad fajd’ princesa de angouleme
reina de Navarra dxa’ju’ rey

Ikuu na’'tha’ Io’ra bu’ya xi’'ni ja’'ni
caso dre’go Michael Kohlhaas

Jma un’mu ri maniiu’ ajua



[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01

:16:59:14]
Si el tribunal
desestima su queja,...
:17:02:01]
:17:04:05]
...Kohlhaas...
:17:05:22]
:17:06:17]
...sera juzgado por tomarse
la justicia por su mano.
:17:09:16]
:17:11:00]
En caso de que el tribunal
le de la razén,...
:17:13:21]
:17:15:00]
...el y sus tropas
seran amnistiados...
17:17:11]
:17:18:01]
...por los actos de violencia
que han perpetrado...
:17:21:12]
:17:22:16]
...en la tierra".
:17:24:21]
:17:25:07]

Queria justicia,
por eso cogi las armas.

:17:28:04]

shi tribunal tsi'yu’ ga’fiu’ caso

Kohlhaas

Maguma'’ ri nando’ numuri’ ikaa
nini’ri nandéo

Shi tribunal ni'tha ri i'kaa ma’ja’
ni’ni

Nim’ba’ rigué’do a'thuun

Mba’ xu’'gui ri xkawue’ ri néne’la’

N&'inu’ jubba’ gue’jio’

Nan’do ri'maja kan’god nigu’lo’
ajua



[01

[01
[01

Los hombres vuelven a sus casas.

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01
[01

[01

:17:28:12]

Ahora dejamos las armas,
no luchamos mas.

:17:31:01]
:17:32:18]

:17:34:07]
:17:37:02]

Hoy no morira nadie.

:17:38:23]
:17:39:15]

&Y los que murieron?

:17:41:00]
:17:46:05]

¢ Y César?

:17:47:12]
:18:47:03]

jAmnistia!

:18:48:17]
:18:56:10]

iDejo la espadal

:18:57:19]
:19:01:22]

iDejamos las armas!

:19:03:16]
:19:04:15]

jTodos!

:19:06:01]

xu’'gue ri muni‘na xho a’jua’

Xu’gui tsi xha’bee’ka na’gun

gu’uun

Nimba ma’sha’ jafiu xu’'gue’

Tsi nija’Ad’ ra’

Cesarra

Nim’ba’ guima a’khaa

Ma'ni’ Au’lo espada

Ni'ni Aa’ xho a’jua

Mba xhun’guia’xéé



[01:20:18:05]
¢ Entregaste las armas?

[01:20:19:21]
[01:20:20:16]

Todas.
[01:20:21:20]
[01:20:24:08]

¢ Tienes hijos?

[01:20:25:14]
[01:20:27:19]

¢ Mujer?
[01:20:29:01]
[01:20:33:18]

¢ Seguro que no te has quedado
ninguna?

[01:20:36:06]
[01:20:36:23]
Ya no tengo ninguna.
[01:20:38:04]
[01:20:39:17]
Bien.
[01:20:40:22]
[01:20:46:19]
No sé donde ir.
[01:20:48:10]
[01:20:57:20]
¢ Sabes dénde esta Jérémie?

[01:20:59:06]

nithane’ xna shi ajua’ra

Mba xu’gui

Xtadi ijia’ ra’

Aggoo’ ra

Nim’ba ta’guanu nahuara

Nan’gua ri gé’do nimba’

Ma’ja

Tse’'yo na ma’ga

Na ika’ Jérémie



[01:21:06:14]

¢ Sabes dénde va?
[01:21:08:00]
[01:23:23:13]

¢ Michael Kohlhaas?
[01:23:24:22]
[01:23:29:13]

Majestad.

[01:23:30:24]
[01:23:50:15]

¢ Sabes quién soy?
[01:23:51:21]
[01:23:56:09]
Mi padre la ha llamado "Majestad".
[01:23:58:01]
[01:24:08:11]

A tu madre la hirieron
en mi palacio.

[01:24:10:14]
[01:24:14:22]
¢ Me crees si te digo que lo siento?
[01:24:17:01]
[01:24:19:04]
¢, Crees que fue culpa mia?
[01:24:20:17]
[01:24:49:11]

El pueblo que estabas
a punto de destruir,...

nathi ya’ na na’eke’ra

Michael Kohlhaas

Tsa nathiya’

Nithiya’ tsa faju’ ra

Tati ni’jti ri xa’bo na’jma’ Aa’ju’a

Palacio dree’'go’ niguma gui'nd’
na'nia

Aah manémba’ xhi ma’tha ri

na’'dda a’kui

Ju'ma ri aj’khuu i kuu fia’ju

Xua’jen ri ni’jJuma matha negamba’



[01:24:52:10]

[01:24:54:14]
...yo estaba en él. ikuu xtaa lo’ ikii
[01:24:55:19]
[01:25:02:03]
No tenia mas soldados que tu. Nim’ba soldado en’do’ ma ikaa
[01:25:04:08]
[01:25:07:20]
Podrias haber ganado mucho mas I'wua ma’'mbaa ne’gka’ shi ra’cka
que con el desarme. numuri a’jua nidrigu
[01:25:11:23]
[01:25:13:14]
Yo no quiero mucho mas, Tsiyd’ ma’jand’ man’dako’
Majestad.
[01:25:15:14]
[01:25:15:24]
Solo lo que me merezco. En’do ma riguima’
[01:25:17:14]
[01:25:17:20]
¢ Eres un fanatico? Naf'mi ya’
[01:25:19:01]
[01:25:21:17]
Tengo principios. Nda’yo ri na’'thaa
[01:25:23:04]
[01:25:24:03]
El bardn utilizé sus influencias Xa’'bo bardn nini ri nimba
para que se desestimara el caso. mashanembo tha'ne
[01:25:27:13]

[01:25:29:03]



¢ Lo sabias?
[01:25:30:11]
[01:25:31:05]
Si.
[01:25:32:09]
[01:25:43:09]
Eres como yo.
[01:25:44:16]
[01:25:47:01]

Vives del amor
y del miedo que inspiras.

[01:25:50:00]
[01:25:52:24]

Si solo inspiras miedo,
todos te odian.

[01:25:56:06]
[01:25:56:12]
Si solo amor...
[01:25:57:20]
[01:26:00:00]
...es una sefal de debilidad.
[01:26:01:17]
[01:26:03:14]
Hoy estas solo,...
[01:26:05:07]
[01:26:06:05]
...desarmado,...

[01:26:07:09]

ah’ na’'mana’

Na’'manu’

X606 ma a’kui akia’

Mbaa ri nan’da’ ri maja mbaa ri
namifa

Sha en’do ma namifia nim’ba
mashasho ga’'ya

Sha en’do ri maja’

Ma’jumu ri wua’baa

Xu’gué ri ba’'wui

Ra x’'td’da’ nim’ba’



[01:26:08:09]

...con una hija.
[01:26:09:15]
[01:26:13:20]

Me gustaria _
que aceptaras un guardia.

[01:26:15:22]
[01:26:18:05]

-Majestad, no creo que...
-Dos hombres.

[01:26:20:02]
[01:26:20:20]

Para tu seguridad hasta el
proceso.

[01:26:23:11]
[01:27:21:08]

El baron quiza
encontro tus caballos.

[01:27:23:09]
[01:27:24:22]
En mal estado, pero vivos.
[01:27:26:16]
[01:27:27:12]
Ve a identificarlos.
[01:27:28:20]
[01:27:29:01]

El tribunal te los devolvera
en el estado original.

[01:27:31:16]
[01:27:34:18]

en’ do’ ma a'did’

lkad na ju'mu’ ri ba’yaaba xa’bo’ tsi
mana’hua’

Nangua tsanembo ri aj/mi xa’bo’

Fma nu’'ma’ ma ikaad’

Xa’bo baron nix’ka mi bua’yia’

Gui'ni pero do’ye’

Athi’ya’ shaikii

Tribunal ni'tha ri ma’xnia shukia
mi’ddi khauu gaj’mi gukid’



Tendras lo que querias.

[01:27:36:06]
[01:28:30:02]

-¢Llenas cuatro?
-Habra cuatro.

[01:28:32:11]
[01:28:33:10]

Dos yeguas, dos potros.

[01:28:35:15]
[01:28:35:22]
¢, Vamos al mercado?
[01:28:37:18]
[01:28:47:19]

Esperamos a mas guardias.

[01:28:49:10]
[01:28:51:16]
¢ Tienes miedo por mi?
[01:28:52:24]
[01:28:53:03]
Son ordenes.
[01:28:54:10]
[01:28:55:04]

Ya conoces las 6rdenes.

[01:28:56:18]
[01:28:57:20]
Yo hago lo que quiero.
[01:28:59:09]
[01:29:01:17]

mara da ri nan’da’

A’ckuu gane

Aj'mi yegua aj'mi tsi la’kii

Mun’gua I0’ na xuaa

Mu’guati lo xa’bo tsi mu'fia’hua Io’

Ah na’mifa’ e'né 16

Natha'ri xkuani’ ma’ne

Nama Aa’ma

Ikud maneri nan’do’



Un sirviente tuyo no se desarmo.
[01:29:03:05]
[01:29:03:09]
Mataron a dos sefores,...
[01:29:04:12]
[01:29:04:16]
...les robaron las propiedades
y se las repartieron los
campesinos.
[01:29:07:04]
[01:29:07:08]
Yo ya no tengo sirvientes.
[01:29:08:18]
[01:29:09:06]
Hay una investigacion.
[01:29:10:11]
[01:29:13:04]
La princesa me dio su palabra.
[01:29:14:19]
[01:29:14:23]

La princesa ha declarado
un vacio de la amnistia.

[01:29:18:07]
[01:29:37:05]
¢ Eso me convierte en prisionero?
[01:29:39:02]
[01:29:47:13]
Baja.

[01:29:48:16]

baa xa’'bia’ tanifiu’ ajua’

Ni ra tdi aj'mi tata’

Baa xu’gui ba'fiu niguma ku'wuaa
xabo tsi guini ni’da ne’

Nan’gua’ gu'da’ nim’ba tsi

nan’bayi’

Riga’ mba ri mashasho

Princesa nijtilo ri xkua’ni

Princesa ni’tha ri nimba raguima’
a'gkaa

I’kuu ma’ga lo’ guwua jane’ri xku’ani

A’dxia’ta’



[01:30:46:10]
Lisbeth...
[01:30:47:16]
[01:30:51:04]
Nos vamos.
[01:30:52:08]
[01:31:08:03]
¢, Donde esta la casa?
[01:31:09:11]
[01:31:12:09]

Iremos por el otro camino.

[01:31:14:08]
[01:32:40:24]

Lisbeth.
[01:32:42:02]
[01:35:31:06]

Come.
[01:35:32:10]
[01:35:37:16]

No quiero vivir con mi tia.

[01:35:39:22]
[01:35:58:19]
No puedes vivir sola.
[01:36:01:09]
[01:36:08:02]
Ni siquiera la conozco.

[01:36:09:17]

Lisbeth...

Na’kualo’

Na i'gui gu’'wua

Mu’'gualo’ em’ba’ jam’ba

Lisbeth

A’'tse’tso

Tsi’yu gax’ta gajmi niAd’

Ma’sha’sho’ marax’ta ba’wui

Tséne’nu wui man’gaa



[01:36:12:09]

Yo si.
[01:36:13:15]
[01:36:27:15]
¢Y la casa?
[01:36:28:22]
[01:36:30:16]

¢, Qué pasa con la casa?
[01:36:32:00]
[01:36:36:12]
¢ No puedo vivir en ella?
[01:36:38:00]
[01:36:52:14]
No es posible.
[01:36:54:00]
[01:37:53:00]
Manzanas...
[01:37:54:05]
[01:37:55:00]
...de tu casa
[01:37:56:06]
[01:38:26:12]
El vecino esta de acuerdo.
[01:38:28:09]
[01:38:29:01]
Hablé con él.

[01:38:30:10]

ikuu nane’nuwui

Guwua’ra

Dé’do’ gu'wua’

Ah ma’go’ maxta ikii

Mashaguma’

Manzanas

Ri guwua

Xa'bo tsi xta gue’jio nate’ri maja

ma

Nidxa'ku' gaj’milo’



[01:38:31:08]

Te ha escrito una carta
con los detalles.

[01:38:33:04]
[01:39:06:02]
Aqui la gente reza a todas horas.
[01:39:09:12]
[01:39:12:22]

Suenan las campanas y se
arrodillan, ...

[01:39:15:01]
[01:39:16:19]

...todos a la vez.
[01:39:18:01]
[01:39:19:09]

Me habia olvidado.
[01:39:20:15]
[01:39:28:03]
Nosotros y los judios somos
los Unicos que nos quedamos de
pie.

[01:39:30:10]
[01:39:35:20]

Lo que viene...
[01:39:37:07]
[01:39:42:03]

...¢.es dificil?

[01:39:43:09]
[01:39:52:00]

ni ni mba’yee fma ni’dxa

Mba xugui xa’bo tsi guejio nutajani
dios

Na’hua campana

Bod mi'tsu mba xun’gui

Ninbumu’

Xho ma tsijudio xho ma raikaa
xhoo na’guana nackua shoo’

Ri’'na’cka

Gui’jiu ne’



No encuentro...
[01:39:53:14]
[01:39:55:24]

No sé...

[01:39:57:05]
[01:39:58:04]

...las palabras...
[01:39:59:12]
[01:40:01:02]

La princesa ha intervenido.

[01:40:02:21]
[01:40:11:23]
No me destrozaran,...
[01:40:13:18]
[01:40:15:09]

...ni despellejaran vivo.

[01:40:16:19]
[01:40:18:03]
Ni quemaran.
[01:40:19:16]
[01:40:20:08]
Gracias a Dios.
[01:40:21:16]
[01:40:23:16]

-¢,.Sabes algo mas?
-Si.

[01:40:25:23]
[01:40:27:08]

tsi’ xkama’

Tse'yo’

Ri anj'gaa

Princesa ni'ta’ ri

Maxha’ gumu nim’ba

Da’'wua ma tsi magajnu xt6o

Mashatsekhe

Numa’la dios

Nathi’ya ra



¢ Me lo quieres decir?
[01:40:28:17]
[01:40:33:18]
No.
[01:40:34:22]
[01:40:43:10]

Lo peor es la certidumbre.

[01:40:45:11]
[01:40:48:02]

Cuento.
[01:40:49:13]
[01:40:52:08]

Cada dia me acerco a Judith.

[01:40:54:20]
[01:40:56:13]
Y me alejo de Lisbeth.
[01:40:58:15]
[01:41:01:22]

No es la muerte.

A la muerte me acostumbro...

[01:41:05:05]
[01:41:06:21]

Creo.
[01:41:08:03]
[01:41:09:17]

Pero la certeza absoluta
del dia, la hora,...

[01:41:13:24]

ah nan’da marah’thu

Nan’'gua

Iwua magacke ri ga’'mi

Mathara

Ban’ba bii ri nanunj’go iwua nan’do

ja’yo’ Judith

Nan’gua jo'mo jayo Lisbeth

Ra’cka ma shi maja’iu’

Shi ba'yo

Shéé ri ga’ko shoo ri bii



[01:41:15:00]
...la manera,...
[01:41:16:03]
[01:41:21:15]
...es lo mas dificil.
[01:41:23:05]
[01:43:29:00]
Kohlhaas.
[01:43:30:21]
[01:43:36:22]

En nombre de Marguerite,...

[01:43:38:16]
[01:43:40:23]

...princesa de Angouléme,...

[01:43:42:23]
[01:43:46:16]

...reina de Navarra,...
[01:43:48:06]
[01:43:49:24]

...hermana del rey,...
[01:43:51:20]
[01:43:54:05]

...hoy te concedo la justicia...

[01:43:56:24]
[01:43:59:06]
...que solicitaste.

[01:44:01:05]

shdo ri bu’ya

Ri gué’iaju ri gui jiu’

Kohlhaas

Bi'yu Marguerite ikaa

Princesa de Angouleme

Reina de Navarra

Dxaju’ Rey

Ikuu naxna

Ri ni tans'daa



[01:44:27:14]

Te devuelvo

lo que se te quito a la fuerza...

[01:44:30:09]
[01:44:31:08]
...tus caballos.
[01:44:32:20]
[01:45:33:02]

El dinero de la compensacion...

[01:45:35:17]
[01:45:36:22]
...de tu sirviente.
[01:45:38:11]
[01:45:54:08]
César no tenia familia.
[01:45:56:01]
[01:45:58:24]
Daselo a quién lo necesite.
[01:46:01:00]
[01:46:07:04]

El dinero de tu compensacion.

[01:46:10:01]
[01:46:58:07]

Dos afos de prision
por lo que te hizo.

[01:47:00:19]
[01:47:05:18]

Conseguiste lo que querias.

Matanga’ Aa’hua ri ni gatha’ fma
tsia’ke

Bua'yia xu’kia

Bi'ya’ bhu’ka

Numu xa’bo tsi nim’baya

Xhod ma Cesar raguidi an’guin

Rax’na tsi dayoo

Bu’kha ri nu'ma

Aj'ma tsigu ma’'gué’ gu’ wuo fma
numuri’ ning’

Xta'da ri nan’da



[01:47:07:09]
[01:47:40:24]

Los dos negros son para ti.

[01:47:42:22]
[01:47:51:08]
Lisbeth...
[01:47:52:15]
[01:47:54:24]
Sé que estas enfadada.
[01:47:56:16]
[01:48:00:11]
Te pido perdon.
[01:48:02:02]
[01:48:18:24]
Tengo suerte contigo.
[01:48:20:20]
[01:48:23:12]
Eres valiente.
[01:48:24:18]
[01:48:33:00]

Me haces dano en los dedos.

[01:48:34:13]
[01:48:43:22]

Quiero irme.
[01:48:45:03]
[01:48:47:22]

Ahora.

Mba naj’'mi tsi xkunio fia’ju xu’kia

Lisbeth

De’yo ma ri najind’

Tha’ne mbaa akiaa xta’yo

Ma’ja’ xta fma ni'dxa

Ga’ke a’kia’

A’ déé fia'u tsiguind’

Nan’do ma’dga’lo

Xu'gue



[01:48:48:23]
[01:49:21:12]
Ve con ella.
[01:49:22:18]
[01:49:51:04]
¢ Estamos esperando a algo?
[01:49:52:17]
[01:50:38:18]
Michael Kohlhaas,...
[01:50:40:07]
[01:50:41:23]

...ahora que se te han devuelto
publicamente los derechos,...

[01:50:45:21]
[01:50:47:23]
...preparate...
[01:50:50:00]
[01:50:50:04]

...por haber violado la paz civil,...

[01:50:52:13]
[01:50:52:17]

...a devolver los derechos
de Su Majestad el Rey,...

[01:50:55:16]
[01:50:56:22]

...en presencia
de su representante legal.

[01:51:00:13]
[01:51:12:18]

a'yu gafma ikaa’

Ri’ga’ ri naguathi shdo

Michael Kohlhaas

Xu'gue ri natanga fa’hua mba
Xu’gu ri nithane

Atha nem’ba nu’mina’

Kan’jgo ma’go matrifia mba xugui ri

nitha ne’

Gui’ ma ri maxh’-nashiri rifia-ju

atre’ga’ xa’bo tsi najma

A’gané’-i un’ xabo tsi gui-do fa-ju’



Estoy preparado. nenem’banu mi'na ma
[01:51:14:08]
[01:52:14:12]
[01:52:16:08]






